
FULL LENGTH SIZING DIES - FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22-250
REM

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22-250 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006434
Mfr. No.: 91516
Cartridge: 6 mm/22-250 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760915161

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 6MM/22250 REM

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250
REM entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um
sicherzustellen, dass du die besten Ergebnisse erzielst und mögliche Risiken minimierst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in dieser Anleitung sorgfältig befolgst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende Schutzausrüstung wie Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu minimieren.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien, die du verwendest, in gutem Zustand sind.
Achte darauf, dass du die richtige Kalibergröße verwendest, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halte die Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile der Ausstoßerbaugruppe und der Erweiterungskugel vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du ein Kopfmaßmessgerät zur Hand hast.

Installation:

Montiere die FULL LENGTH SIZING DIE in deiner Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Die sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

Größenanpassung:

Führe die Hülse in die Die ein und achte darauf, dass sie richtig positioniert ist.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse vollständig zu formen.
Überprüfe die Hülse mit dem Kopfmaßmessgerät, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen
entspricht.

Nach der Verwendung:

Reinige die Die nach der Verwendung mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Lagere das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Fragen zu Sicherheitsanliegen, wende dich bitte an den Kundenservice des
Herstellers oder besuche die offizielle Website.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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FULL LENGTH SIZING DIES SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM manufactured by REDDING. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle the die with care to prevent injury.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the die only for its intended purpose: fulllength sizing of 6mm/22250 Remington cartridges.
Inspect the die regularly for any signs of damage or wear before each use.
Ensure that your workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, while operating the die.

Specific Safety Precautions for Use
Use a headspace gauge when setting up the fulllength sizing die to ensure proper adjustments.
Avoid using excessive force when operating the die; this can lead to equipment failure or personal injury.
Do not modify the die or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Ensure that all components, including the decapping assembly and expander ball, are properly installed and
secured before use.
Store the die in a safe and dry location to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Carefully remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Thread the die into the reloading press until it is snug, but do not overtighten.
Adjust the die to the desired position using the lock ring for secure placement.

Usage:

Begin by preparing your cartridge cases for resizing.
Insert the cartridge case into the die and operate the reloading press to size the case.
After resizing, check the case dimensions using appropriate measuring tools.
Repeat the resizing process for additional cartridge cases as needed.
Clean the die after use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with your local waste management facility for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FULL LENGTH SIZING DIE, please refer to the manufacturer's contact
information found in the product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of the FULL LENGTH SIZING DIE will
enhance your reloading experience and ensure safe operation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionado de Longitud Completa Redding
6mm/22250 Rem

Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionado de Longitud Completa Redding 6mm/22250 Rem. Este producto está
diseñado para dimensionar la longitud completa de tus cartuchos, asegurando un rendimiento óptimo en tus
actividades de recarga. Es fundamental seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la
de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Usa el die solo para su propósito previsto.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca utilices el die si está dañado o si notas cualquier irregularidad en su funcionamiento.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada.
Usa guantes de protección si es necesario, especialmente al manipular componentes afilados.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
No uses el die en condiciones húmedas o mojadas.
Si sientes que el die se atasca o no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Ajusta el die a la altura adecuada según las especificaciones de tu cartucho.

Uso del Die:

Inserta la vaina en el die.
Utiliza la prensa para aplicar la fuerza necesaria y dimensionar la vaina.
Verifica que la vaina esté correctamente dimensionada antes de continuar con el siguiente paso del
proceso de recarga.
Si utilizas un medidor de espacio de cabezal, asegúrate de seguir las instrucciones de uso para
obtener resultados precisos.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para eliminar residuos de pólvora y suciedad.
Lubrica las partes móviles según sea necesario para mantener un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die o si está dañado, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de metal.
No arrojes el die a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los procedimientos
adecuados para la eliminación de herramientas de recarga.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o más información sobre el uso de este producto, por favor contacta a tu distribuidor
local o al fabricante. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a la mano para facilitar el
proceso.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de una experiencia de
recarga segura y eficiente.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Redding Full Length Sizing Die 6mm/22250 Rem

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour le Redding Full Length Sizing Die 6mm/22250 Rem.
Ce document est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, afin
de garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le die uniquement pour le calibre spécifié (6mm/22250 Rem).
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour éviter les blessures oculaires.
Ne laissez pas le die à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout obstacle.
Ne forcez jamais le die pendant le fonctionnement. Si vous rencontrez une résistance, arrêtezvous et vérifiez
la configuration.
Ne modifiez pas le die d'une manière non recommandée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Dévissez le die de son emballage.
Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Die:

Insérez la cartouche dans le die.
Abaissez le levier de la presse pour commencer le processus de recalibrage.
Vérifiez régulièrement la longueur de la cartouche à l'aide d'un calibre de tête pour garantir la précision.
Retirez la cartouche du die une fois le recalibrage terminé.

Entretien:

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements de
rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un point de vente autorisé.



En suivant ces directives et précautions, vous pouvez utiliser le Redding Full Length Sizing Die 6mm/22250 Rem en
toute sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc Karabinowych
REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o pełnym wymiarowaniu łusek, co zapewnia lepszą dokładność i wydajność podczas
ładowania amunicji. Proszę przeczytać poniższe instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Szczególne środki ostrożności
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zainstalowane i zabezpieczone.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj narzędzi w pobliżu źródeł ognia lub w miejscach o wysokiej wilgotności.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zamocuj matrycę w prasie do ładowania, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo ustawiona i zabezpieczona przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:

Używaj wskaźnika przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzędzia do pełnego wymiarowania.
Regularnie kontroluj stan matrycy w trakcie użytkowania.
Po zakończeniu ładowania amunicji, oczyść narzędzie z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zawsze usuwaj wszelkie pozostałości materiałów, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.
Nie wyrzucaj narzędzi w miejscach, gdzie mogłyby stanowić zagrożenie dla ludzi lub zwierząt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z producentem.

Dzięki zastosowaniu się do powyższych instrukcji, możesz cieszyć się bezpiecznym i skutecznym korzystaniem z
matryc karabinowych REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM.
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Turvallisuusohjeet: FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuusohjeista.
Säilytä tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten ohjeissa on kuvattu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet diesettiä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Suosittelemme päätilamittarin käyttöä täyspitkän muotoiludiesetin asetuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus:

Kiinnitä diesetti tukevasti lathe tai muuhun työkaluun.
Varmista, että dekappauskokoonpano ja laajennuspallo ovat oikein asennettu.

Käyttö:

Aseta patruuna diesettiin ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Suorita muotoiluprosessi huolellisesti ja noudata ohjeita.
Tarkista patruunan muotoilu säännöllisesti varmistaaksesi, että se on oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalista
ajankohtaiset tiedot ja muistutukset tuotteista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250
REM

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM. Denna
produkt är utformad för att forma hela längden av din patron, inklusive halsen och kroppen av hylsan. För att
säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Var medveten om potentiella risker vid hantering av ammunition och relaterade verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna vid hantering av hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att alla verktyg är korrekt installerade innan användning.
Använd en headspace gauge när du ställer in en full length sizing die för att säkerställa korrekt kalibrering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva fast die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Användning av die:

Placera hylsan i die och se till att den sitter ordentligt.
Använd pressen för att trycka ner hylsan genom die.
Kontrollera hylsan efter varje cykel för att säkerställa att den är korrekt formad.

Justering av die:

Använd en headspace gauge för att ställa in die korrekt.
Justera die vid behov för att uppnå önskad kalibrering.

Avfallshantering
Avfall från hylsor och material ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera defekta eller skadade produkter på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250 REM.
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Návod na bezpečné používání: FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250
REM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 6MM/22250
REM. Tento produkt je navržen tak, aby upravoval celou délku vaší patrony, včetně krčku a těla nábojnice. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné používání tohoto výrobku, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte návod k obsluze.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
V případě poškození nebo nefunkčnosti výrobku okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku správně namontovány a funkční.
Při nastavování dies pro plné délky doporučujeme používat měřidlo pro hloubku hlavně.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při manipulaci s náboji dodržujte bezpečnostní postupy pro práci s municí.
Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima při práci s chemikáliemi, které mohou být součástí procesu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty včetně sestavy pro vyndávání zápalek a
expanzní kuličky.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Instalace dies:

Nainstalujte dies do vašeho reloaderu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je dies pevně a bezpečně upevněno.

Použití dies:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku reloaderu, abyste upravili délku nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její délku pomocí měřidla.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte dies a uložte jej na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte dies na opotřebení a v případě potřeby vyměňte opotřebované díly.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo obsahuje nebezpečné materiály, obraťte se na odbornou firmu pro likvidaci
nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


